
မေလးရွားမွမေလးရွားမွမေလးရွားမွမေလးရွားမွ    ဘုရားလုပဘုရားလုပဘုရားလုပဘုရားလုပြဲ 

၂၀၁၀၊ ဇန္န၀ါရ ီ၉ ရက ္

Aခုတစ္ေလာမွာ စိတ္မေကာင္း ျဖစ္စရာ Aေၾကာင္းတစ္ခုကုိ ၾကားရပါတယ္။ Aေၾကာင္းကေတာ့ မေလးရွားႏုိင္ငံက ဘုရားလုပြဲ လုိ႔ 

ေျပာရမွာ ျဖစ္တယ္။ မေလးႏုိင္ငံသားခ်င္း- စကားလုံး မူပုိင္ ဆြဲထားလုိတ့ဲ ကိစၥေၾကာင့္ ျဖစ္တယ္။ 

မေလးႏုိင္ငံသား Aစၥလာမ္မ်ားက ကုိးကြယ္ဆည္းကပ္ရာ ဘုရားကုိ Aာရ္ဗီေ၀ါဟာရ Aတုိင္း Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္လုိ႔ သုံးစြဲေျပာဆုိတယ္။ မေလး 

ခရစ္ယာန္မ်ားကေတာ့ AစU္AလာAားျဖင့္ ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ လုိ႔ ေျပာဆုိခ့ဲတယ္။ Aခုေနာက္ပုိင္းမွာ မေလးခရစ္ယာန္ေတြက ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ ေနရာမွာ 

Aလႅာဟ္လုိ႔ သုံးစြဲလုိ႔ ျဖစ္ေပၚလာတ့ဲ  ျပသနာပါ။ ဒီျပသနာက လြန္ခ့ဲတ့ဲ ႏွစ္က စခ့ဲၿပီး- မေလးႏုိင္ငံ တရားရုံးမွာလည္း ဒီျပသနာဟာ 

တက္ခ့ဲပါၿပီ၊ ႏုိင္ငံေတာ္ တရားရုံးကေတာ့ မည္သူမဆုိ ဘာသာေရး မူပုိင္စကားလုံးရယ္လုိ႔ မရိွေစရဘူးလုိ႔ ခက္ခက္ခဲခဲ Uပေဒ ျပဳေပးခဲ ့

ရပါတယ္။   

တစ္ကယ္ေတာ့ ဗုဒၶဘာသာ၊ ဟိႏၵဴဘာသာ၊ ခရစ္ယာန္ဘာသာ၊ Aစၥလာမ္ဘာသာတုိ႔ဟာ မေလးရဲ႔ ဇာတိ ဘာသာတရားေတြ မဟုတ္ ဘူး။ 

ဒါေၾကာင့္ ကုိးကြယ္ ဆည္းကပ္ရာ ဘုရား ဆုိတ့ဲ ေ၀ါဟာရကုိ ေခၚေ၀ၚသုံးစြဲျခင္းမွာ သူတုိ႔Aား သာသနာျပဳခ့ဲသူေတြက Aေမြေပး ခ့ဲတ့ဲ 

စကားလုံး Aတုိင္းသာ ေခၚေ၀ၚခ့ဲျခင္း ျဖစ္ပါတယ္။ 

မေလးမွမေလးမွမေလးမွမေလးမွ    Aစၥလာမ္ႏွင့္Aစၥလာမ္ႏွင့္Aစၥလာမ္ႏွင့္Aစၥလာမ္ႏွင့္    ခရစ္ယာန္ခရစ္ယာန္ခရစ္ယာန္ခရစ္ယာန္    

Aစၥလာမ္ ဘာသာတရားက ဆရီ၀ီဂ်ာယံ မင္းဆက္လက္ထက္က ေAဒီ ၁၃ ရာစုမွာ၊ မလက္ကာ ေရလက္ၾကားကုိ ေရာက္လာခ့ဲတယ္။ 

Aစၥလာမ္ သာသနာျပဳေတြက ဘုရား ဆုိတ့ဲ ေ၀ါဟာရကုိ Aာရ္ဗီ ဘာသာစကားAတုိင္း Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္́ လုိ႔ ေခၚေ၀ၚခ့ဲတယ္။ ေAဒီ ၁၈ ၁၉ 

ရာစုေလာက္မွာ Aေနာက္ႏုိင္ငံသားေတြ Aာရွကုိ ကုိလိုနီျပဳၿပီး Aာရွတုိက္ဆီသုိ႔ ခရစ္ယာန္သာသနာျပဳ မက္ရွင္းေတြ ေရာက္လာ ၿပီး- 

မေလးႏုိင္ငံ၊ Aင္ဒိုနီးရွားႏုိင္ငံတုိ႔မွာလည္း တုိင္းရင္းသားေတြထဲက ခရစ္ယာန္ ျဖစ္လာသူေတြ ရိွခ့ဲတယ္။ သူတုိ႔ကေတာ့ Aေနာက္ 

ႏုိင္ငံသားေတြ ကင္ပြန္းတပ္ထားတ့ဲ Aမည္နာမ ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ ဆုိတ့ဲ Aတုိင္း ဘုရားကုိ ေခၚခ့ဲပါတယ္။ မေလးရွားနဲ႔ Aင္ဒုိနီးရွားမွာ ခရစ္ 

ယာန္ျဖစ္ေစ၊ မူဆလင္ျဖစ္ေစ၊ ဗုဒၶဘာသာျဖစ္ေစ မ်ားေသာAားျဖင့္ ေဒသခံတုိင္းရင္းသားမ်ားသာ ျဖစ္ပါတယ္။ ေသြးရင္း သားရင္း ညီ 

ေနာင္ေတြ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ဘာသာျပန္ခြင့္ဘာသာျပန္ခြင့္ဘာသာျပန္ခြင့္ဘာသာျပန္ခြင့္    

တစ္ကယ္ေတာ့ စကားလုံးတုိင္းမွာ ဘာသာျပန္လုိ႔ ရတ့ဲ စကားလုံးေတြ ရိွေနပါတယ္။ ဘာသာျပန္ခြင့္လည္း ရိွပါတယ္။ Uပမာ- Book ဆုိ 

ပါေတာ့- ျမန္မာလုိ ဘာသာျပန္ရင္ စာAုပ္ Aာရ္ဗီလုိ ဘာသာျပန္ရင္ كتَاب ကီတာ့ဘ္ လုိ႔ ျဖစ္မယ္။ ကီတာ့ဘ္ကုိ ဘာသာ မျပန္ရဘူး၊ 
ဘာသာျပန္ခြင့္ မရိွဘူးလုိ႔ တားျမစ္ ပိတ္ပင္ ထားႏုိင္စရာ မရိွပါဘူး။ 

ဒါေပမယ့္ တစ္ခ်ိ ႔ဳစကားလုံးေတြမွာ ခံစားခ်က္နဲ႔ ဆုိင္တယ္- ဘာသာျပန္ရခက္ပါတယ္။ Uပမာ- ျမန္မာ စကား Aားနာတယ္́ ဆုိပါေတာ့ 
Aဂၤလိပ္လုိ႔ ဘာသာျပန္ဘုိ႔ Aလြန္ခက္ခဲတာကုိ ေတြ႔ရတယ္။ Aာရ္ဗီမွာေတာ့ `Aာ့သ္သန္မ္́ လုိ႔ေခၚတယ္။ Aနည္းငယ္ ထိခုိက္နာ က်င္ 

သလုိ ခံစားမိတယ္လုိ႔ Aဓိပၸါယ္ကုိ ေပးတယ္။ Aဂၤလိပ္မွာေတာ့ Sorry ၀မ္းနည္းပါတယ္။ သုိ႔မဟုတ္ ဘန္းစကားမွာ not happy (I’m 

not happy) လုိ႔ သုံးပါတယ္။ စကားလုံး ေလးနက္ပုံျခင္း မတူပါဘူး။ 

Aခု-ကိစၥက Aမည္နာမ ကိစၥ ျဖစ္ပါတယ္။ Aမည္နာမ ဆုိတာ- ဘာသာျပန္ရ ခက္တ့ဲ Aမည္နာမ ရိွသလုိ၊ ဘာသာျပန္ရ လြယ္တ့ဲ 

Aမည္နာမေတြ ရိွပါတယ္။ တစ္ခ်ိ ႔ဳကလည္း ေမြးစားစကားလုံးေတြကုိ Aမည္နာမ Aျဖစ္မွည့္ထားၾကပါတယ္။ Uပမာ- ခ်ယ္ရီ ဆုိတ့ဲ 

Aမည္ ဆုိရင္၊ ခ်ယ္ရီပန္း-ကုိ တန္ဘုိးထား ျမတ္ႏုိးလုိ႔ မွည့္ေခၚတ့ဲ Aမည္- ျဖစ္သလုိ A့ဲဒီ ခ်ယ္ရီပန္း- ဆုိတာ cherry ဆုိတ့ဲ Aဂၤလိပ္ 
စကားက ဆင့္ပြားလာတာ ျဖစ္တယ္။ ဇမၺဴစုိး ဆုိတ့ဲ နာမည္မ်ိဳးက်ေတာ့- ႏုိင္ငံျခားသား တစ္Uီးက ေမးလာရင္- ဇမၺဴတစ္ခြင္ကုိ စုိးမုိး မယ့္သူ 
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လုိ႔ Aဓိပၸါယ္ကုိ ေကာက္ယူၿပီး ဘာသာျပန္ရျပရပါတယ္။ ဘာသာျပန္ရတာ သိပ္မခက္လွပါဘူး။ ဒါေပမယ့္ ေAး၀င္း တုိ႔ ေမာင္ ႀကိဳင္ တုိ႔လုိ 

Aမည္မ်ိဳးက်ေတာ့ ဘာသာျပန္တာမွာ စာလုံးခြဲၿပီး ႏွစ္ဆင့္ေလာက္ ဘာသာျပန္ျပရပါေတာ့တယ္။ 

ကုိးကြယ္ဆည္းကပ္ရာ Aရွင္-ကုိ ဘာသာျပန္တာမွာ A့ဲဒီေလာက္ မခက္ခဲပါဘူး။ ကုိးကြယ္ရာ Aရွင္ကုိ ဘုရား လုိ႔ ေခၚတယ္။ Aာရ္ ဗီလုိ 

လားဟ္ (له လားဟူ၊ اله Aီလာဟ္) လုိ႔ ေခၚပါတယ္။ Aာရဗ္ေတြဟာ တုႏိႈင္းလုိ႔ မရတ့ဲ၊ ရုပ္နာမ္ပမာေဆာင္လုိ႔ မရတ့ဲဘုရားကုိ  اللّه Aလႅဟ္ 

လုိ႔ ေခၚၿပီး- Aစၥလာမ္ သာသနာ မတုိင္မီွ ကပဲ Aဲ့ဒီ ေ၀ါဟာရက ရိွေနေပမယ့္ သူတုိ႔ ကုိးကြယ္ပသခ့ဲရာ ဘုရားေတြAတြက္ A့ဲဒီ စကားလုံး 
 ကုိ မသုံးခ့ဲပါဘူး။ လူသားထဲက ပြင့္ေပၚတ့ဲ ပုဂၢိဳလ္ျမတ္ေတြကုိ ကုိးကြယ္ရာ ဘုရား ေခၚဆုိျခင္းကုိ Aစၥလာမ္က လုံး၀ ပိတ္ပင္ထားတယ္။ اللّه
A့ဲဒီ ပုဂၢိဳလ္ျမတ္ေတြကုိ ရစူလ္ (ဉာဏ္စU္ေဆာင္)၊ နဗီ (သတင္းေဆာင္)မ်ားလုိ႔ ေခၚဆုိပါတယ္။ 

ဒီစကားလုံးေတြAတြက္ ဘာသာျပန္ခြင့္ ရိွေနပါတယ္။ ဘာသာ မျပန္ရဘူးဆုိတ့ဲ ႀကိဳးနီစနစ္နဲ႔ Aယူသည္း မူပုိင္ျပဳထားခြင့္ Aစၥလာမ္ မွာ 
မရိွဘူး။ ဒါေပမယ့္- ဘာသာျပန္ရာမွာ ေစတနာေကာင္း ရိွဘုိ႔ပဲ ကုရ္Aံက ဆုိပါတယ္။ 

Aလႅာဟ္ဆုိတ့ဲAလႅာဟ္ဆုိတ့ဲAလႅာဟ္ဆုိတ့ဲAလႅာဟ္ဆုိတ့ဲ    Aဓိပၸါယ္Aဓိပၸါယ္Aဓိပၸါယ္Aဓိပၸါယ္    ဖြင့္ဆုိခ်က္ဖြင့္ဆုိခ်က္ဖြင့္ဆုိခ်က္ဖြင့္ဆုိခ်က္    

Aလႅာဟ္ ဆုိတာ ဘာလဲလုိ႔ ေမးလာသူတစ္Uီးကုိ ရွင္းျပဘုိ႔ က်မ္းျမတ္ကုရ္A ံ စူရာဟ္ (ဓမၼခႏၶာ) ၁၁၂ မွာ دأَح اللَّه وقُلْ ه۞  ေဟာေလာ့၊ 

Aရွင္သည္ Eေကာဒိ ပရမတ္ဘုရားရွင္ ျဖစ္၏။ دمالص اللَّه۞         Aစိႏၱယ် ပရမတ္ဘုရားရွင္ ျဖစ္၏။ ولَدي لَمو دلي لَم۞  ကုိယ္ပြား မရိွ၊ 

ကုိယ္ပြားမဟုတ္ေခ်။ دا أَحكُفُو كُن لَّهي لَمو   ۞  Aရွင္ႏွင့္ တစ္ဂုိဏ္းတည္းဟူ၍ တစ္စုံတစ္ေယာက္မွ် မရိွေခ်။ လုိ႔ ဖြင့္ဆုိထားၿပီး ျဖစ္ပါတယ္။ 
တစ္ကယ္လုိ႔ A့ဲဒီ Aဓိပၸါယ္နဲ႔ ကုိက္ညီတ့ဲ စကားလုံး Aဂၤလိပ္မွာ ရိွသည္ျဖစ္ေစ၊ မေလးမွာ ရိွသည္ ျဖစ္ေစ၊ ထုိင္းမွာ ရိွသည္ျဖစ္ေစ၊ 
ျမန္မာမွာ ရိွသည္ ျဖစ္ေစ- ဘာသာျပန္လုိ႔ ရပါတယ္။ 

လူသားAားလုံး၏လူသားAားလုံး၏လူသားAားလုံး၏လူသားAားလုံး၏    ဘုရားရွင္ဘုရားရွင္ဘုရားရွင္ဘုရားရွင္    

တကယ္လုိ႔- ကုိးကြယ္ရာ ယုံၾကည္ရာ ဘုရားရွင္ကုိ နားမလည္တ့ဲ ဘာသာစကားေတြနဲ႔ သူ႔ဘုရားက ျမတ္တယ္။ ငါ့ဘုရားက ေကာင္း 
တယ္။ ဆုိၿပီး Aျငင္းပြား ရန္ျဖစ္ေနမယ့္Aစား- ေလာကAေပါင္းAတြက္ ကုိးကြယ္ရာ ဘုရားမွာ တစ္ဆူတည္းျဖစ္တယ္။ Aသိျဖစ္သြား 
ေစဘုိ႔- AယူAဆမ်ားသာ ကြဲျပားေနျခင္း ျဖစ္တယ္လုိ႔ ျမင္ဘုိ႔၊ ေခတ္ကာလAရ Uီးေဆာင္ ဉာဏ္စU္ေဆာင္ေတြ ပြင့္ေပၚခ့ဲတ့ဲ ေနရာနဲ႔ 
ေခတ္ မတူဘူး ဆုိတာေလာက္ပဲ သိေစဘုိ႔ ရည္ရြယ္ခ်က္နဲ႔ ကုိးကြယ္ရာ ဘုရားရွင္ Aတြက္ ေဒသတုိင္းမွာ တူညီရာ ေ၀ါဟာရနဲ႔ ဘာသာ 
ျပန္ႏုိင္ရင္ ပုိလုိ႔ေတာ္ Aက်ိဳ းရိွေစမယ္လုိ႔ ကၽြန္ေတာ္ ဆင္ျခင္မိပါတယ္။ တကယ္လုိ႔ Aဲ့ဒီလုိ ေစတနာေကာင္းနဲ႔ ဘာသာျပန္လုိက္ရင္ 
ဘယ္လုိမွ ျပသနာတက္လာစရာလည္း မရိွႏုိင္ပါဘူး။ Aစၥလာမ္ သာသနာက Aလႅာဟ္ ကုိ မူဆလင္မ်ားသာ ကုိးကြယ္ယုံၾကည္ရမယ္ လုိ႔ 
မူပုိင္ျပဳမထားပါဘူး။ ပရမတ္ဘုရားရွင္ ျဖစ္တ့ဲ Aလႅာဟ္ဟာ ကမၻာစၾကာ၀ဠာ Aားလုံးရဲ႔ Aရွင္ ျဖစ္ပါတယ္။ A့ဲဒီAထဲမွာ လူသား 
Aလားလုံးလည္း ပါ၀င္ပါတယ္။ ဒါေၾကာင့္ Aလႅာဟ္ကုိ လူသားမ်ိဳ းႏြယ္Aားလုံးရဲ႔လူသားမ်ိဳ းႏြယ္Aားလုံးရဲ႔လူသားမ်ိဳ းႏြယ္Aားလုံးရဲ႔လူသားမ်ိဳ းႏြယ္Aားလုံးရဲ႔    ဘုရားရွင္ဘုရားရွင္ဘုရားရွင္ဘုရားရွင္ ِالنَّاس إِلَه۞     လုိ႔ စူရာဟ္ (ဓမၼခႏၶာ ၁၁၄း၃) မွာ 
Aတိ Aက  ်ဆုိထားပါတယ္။  ကုိးကြယ္ရာ Aရွင္ကုိ Aျခားေသာ Aရာမ်ားနဲ႔ မခုိင္းႏိႈင္းမိေစဘုိ႔ပဲ ေျပာဆုိထားပါတယ္။ 
Aေနာက္ႏုိင္ငံကုိ ေရာက္ေနတ့ဲ မူဆလင္ေတြဟာ ကုိးကြယ္ယုံၾကည္ရာ ဘုရား Aလႅာဟ္ ဆုိတာကုိ Aေနာက္ႏုိင္ငံသားေတြ နားလည္ 

ေAာင္ သူတုိ႔စကား ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ လုိ႔ ျပန္ဆုိတာ Aမ်ားႀကီး ျဖစ္ပါတယ္။ ဒါေပမယ့္- Aေနာက္ႏုိင္ငံသားေတြက ျပသနာမရွာဘူး။ သေဘာ 
ထားႀကီးလုိ႔ မဟုတ္ဘူး- မူဆလင္ေတြက Aလႅာဟ္ကုိ ေဂါ့ဒ္ လုိ႔ ျပန္ဆုိေပမယ့္- ေယရႈခရစ္ရဲ႔ တန္ဘုိး၊ ဂုဏ္ထူးကုိ မေစာ္ကားဘူး။ 
Aစၥလာမ္သာသနာက သတ္မွတ္တ့ဲ လူသား ပုဂၢိဳလ္ျမတ္ထဲ ေတြထဲက Aျမင့္ဆုံး Aဆင့္ျဖစ္တ့ဲ ရစူလ္ (ဉာဏ္စU္ေဆာင္) နဗီ (သတင္း 
ေတာ္ေဆာင္) Aဆင့္မွာ Aတည္ျပဳထားတယ္။ လူမ်ိဳးတုိင္း ေဒသတုိင္း Aတြက္ ဉာဏ္စU္ေဆာင္ေတြ၊ သတင္းေတာ္ေဆာင္ေတြ 
ပြင့္ေပၚခ့ဲတယ္လုိ႔ ယုံၾကည္လက္ခံတယ္။ Aလားတူပဲ- Aိႏၵိယမွာ Aလႅာဟ္ကုိ Aတၱမန္ သုိ႔မဟုတ္ ကီရွ၀ါ့ရ္ လုိ႔ ေျပာဆုိတယ္။ 
ျပသနာမရိွဘူး- Aဲ့ဒီလုိ ေခၚဆုိလုိက္လုိ႔ ဟိႏၵဴဘာသာ၀င္ေတြ Aျမတ္တႏုိး ထားတ့ဲ ကက္ရ္ွနား၊ ဗီရ္ွႏူး (လူသား ဘုရား)ေတြရဲ႔ ဂုဏ္ သိကၡာ 
ပ်က္စီးထိခုိက္ျခင္း မရိွသလုိ၊ A့ဲဒီ လူသားပုဂၢိဳလ္ျမတ္ေတြကုိ ပစ္ပါယ္ရာ လည္း မေရာက္ဘူး၊ Aိႏၵိယမူဆလင္ ဘုရင္ေတြ လက္ထက္က 

Aိႏၵိယမွာ ပြင့္ေပၚခ့ဲတ့ဲ လူသား ပုဂၢိဳလ္ျမတ္Aားလုံးကုိ ဉာဏ္စU္ေဆာင္မ်ားလုိ႔ တရား၀င္ AသိAမွတ္ျပဳေပးတယ္။ မူဆလင္မ်ားကလည္း 
A့ဲဒီ Aတုိင္းခံယူတယ္။ ယုံၾကည္တယ္။ ကုိယ္ေတာ္ေဂါတမကုိလည္း ဉာဏ္စU္ေဆာင္ ဗူးဇ္ ဆုိတ့ဲ Aမည္နဲ႔ Aျမင့္ ျမတ္ဆုံး ပုဂၢိဳလ္Aျဖစ္ 
AသိAမွတ္ျပဳေပးတယ္။ ဒီေတာ့ ဗုဒၶဘာသာကုိ သက္၀င္ယုံ ၾကည္သူေတြက ေAာင့္သက္သက္ ျဖစ္စရာ Aေၾကာင္း မရိွဘူးေပါ့။ Aိႏိၵယ 

ရာဇ၀င္မွာ သက္ဆုိင္ရာ ဘုရားဘြဲ႔ေတြကုိ ရင့္က်ဴးတ့ဲ Uပနိသွ်စ္ က်မ္းေတြ ရိွတာမွာ Aလႅာဟ္Uပနိသွ်စ္ က်မ္း ဆုိတာလည္း ရိွခ့ဲပါတယ္။ 
ခရစ္ယာန္ေတြခရစ္ယာန္ေတြခရစ္ယာန္ေတြခရစ္ယာန္ေတြ    ရည္ရြယ္တ့ဲရည္ရြယ္တ့ဲရည္ရြယ္တ့ဲရည္ရြယ္တ့ဲ    Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္    ဆုိတ့ဲဆုိတ့ဲဆုိတ့ဲဆုိတ့ဲ    ေေေေ၀၀၀၀ါဟာရါဟာရါဟာရါဟာရ    
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ဒါဆုိ- Aခု မေလးႏုိင္ငံမွာ ခရစ္ယာန္ေတြက သူတုိ႔ ယုံၾကည္တ့ဲ ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ ကုိ Aလႅာဟ္ရယ္လုိ႔ သုံးလုိက္တာ-၊ မူဆလင္ေတြက ဘာျဖစ္လုိ႔ 
ျပသနာရွာရသလဲလုိ႔ ေမးစရာ ျဖစ္လာပါတယ္။ 
Aေျဖက ခရစ္ယာန္ေတြရဲ႔ ဘာသာျပန္ဆုိတ့ဲ ရည္ရြယ္ခ်က္နဲ႔ ေစတနာေၾကာင့္ပါ။ ခရစ္ယာန္ေတြက- ေယရႈသည့္ ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ ျဖစ္တယ္လုိ႔ ယုံ 

ၾကည္တယ္။ ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ နဲ႔ ေယရႈဟာ ႏွစ္ကုိယ့္တစ္စိတ္ျဖစ္တယ္။ တစ္လုံးတစ္၀တည္း ျဖစ္တယ္။ ဒါေၾကာင့္ ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ ဟာ Aလႅာဟ္ မဟုတ္ဘူး လုိ႔ 
ခရစ္ယာန္ထုႀကီး တစ္ခုလုံးက Aခုိင္Aမာ ယုံၾကည္ထားတယ္။ တကယ္လုိ႔- ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ေဂါ့ဒ္ကုိ Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္ ျဖစ္တယ္လုိ႔ စကားတူစြာ ဘာသာ 
ျပန္လုိက္ရင္ သူတုိ႔ ဆုိလုိတ့ဲ Aဓိပၸါယ္က ေယရႈသည္ Aလႅာဟ္ ျဖစ္တယ္လုိ႔ ဆုိလုိရာ ေရာက္သြားပါတယ္။ ဒီေတာ့ Aလႅာဟ္နဲ႔ 
တစ္ဂုိဏ္းတည္း ထားစရာ မရိွဘူးလုိ႔ AတိAက်ေျပာထားတ့ဲ ကုရ္Aံ ၁၁၂း၄ ကုိ ေစာ္ကားရာ ေရာက္ေနပါတယ္။ ဒါေၾကာင့္ Aစၥလာမ္ 
ဘာသာ၀င္ေတြက ကန္႔ကြက္ျခင္း ျဖစ္ပါတယ္။  
ဒါဆုိ ခရစ္ယာန္ေတြက Aလႅာဟ္ကုိ သုံးခြင့္ မရိွဘူးလားလုိ႔ ေမးစရာ ရိွပါတယ္။ စကားလုံးAႏွစ္သာရ တူညီခ့ဲရင္ ခရစ္ယာန္ျဖစ္ေစ- 
Aျခား မည္သည့္ ဘာသာ၀င္ ျဖစ္ေစ သုံးစြဲခြင့္ ရိွတယ္လုိ႔ ဆုိရမွာပါ။ 
A့ဲဒီလုိ Aႏွစ္သာရ တူေစဘုိ႔- ခရစ္ယာန္ေတြ ဘက္က ေယရႈသည္ Aလႅာဟ္ မဟုတ္ဘူး၊ ဉာဏ္စU္ေဆာင္ တစ္ပါးသာ ျဖစ္တယ္လုိ႔ 
လက္ခံေပးရမွာပါ။ ဉာဏ္စU္ေဆာင္ဆုိလုိ႔ Aဆင့္နိမ့္သြားတာ မဟုတ္ပါ-၊ A့ဲသလုိ လက္ခံေပးဘုိ႔ ေတာင္းဆုိလုိ႔ Aစၥလာမ္ေတြက 

ႏုိင္ထက္စီးနင္း ျပဳလုပ္တာလည္း မဟုတ္ပါ။ Aစၥလာမ္ သာသနာမွာ မိမိဘာသာက Aျမတ္ဆုံး ပုဂၢိဳလ္ ျဖစ္တ့ဲ ကုိယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္ကုိ 

ေတာင္ ဉာဏ္စU္ေဆာင္ Aျဖစ္ပဲ လက္ခံထားပါတယ္။ မိမိဘာသာက Aျမတ္ဆုံးလုိ႔ ယုံၾကည္ခံယူတ့ဲ ပုဂၢိဳလ္နဲ႔ ေယရႈကုိျဖစ္ေစ- Aျခား 
ေသာ လူသား ဘာသာေရး ေခါင္းေဆာင္တစ္ပါးကုိ ျဖစ္ေစ တူညီတ့ဲ ဂုဏ္Aဆင့္နဲ႔ လက္ခံေပးႏုိင္တာကကုိယ္က ေလးစားထုိက္တ့ဲ စိတ္ 

ဓါတ္နဲ႔ တန္ဘုိးထားထုိက္တ့ဲ သြန္သင္ေပးမႈAျဖစ္ ကမၻာက ျမင္တတ္ဘုိ႔ လုိပါတယ္။ 
တမန္ေတာ္နဲ႔တမန္ေတာ္နဲ႔တမန္ေတာ္နဲ႔တမန္ေတာ္နဲ႔    ဉာဏ္စU္ေဆာင္ဉာဏ္စU္ေဆာင္ဉာဏ္စU္ေဆာင္ဉာဏ္စU္ေဆာင္    
Aစၥလာမ္ေတြ ယုံၾကည္တ့ဲ ကုိယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္ကုိေတာင္- ခရစ္ယာန္မ်ားက ခရစ္ေတာ္ခရစ္ေတာ္ခရစ္ေတာ္ခရစ္ေတာ္ Aျဖစ္ လက္မခံဘူး။ Aလားတူပဲ Aျခား ဘယ္ 

ဘာသာကမွ မိမိတုိ႔ ကုိးကြယ္ယုံၾကည္တ့ဲ ဘာသာတရားရဲ႔ Aျမတ္ဆုံး ဂုဏ္ပုဒ္ရိွ ပုဂၢိဳလ္Aဆင့္ စကားလုံးနဲ႔ လက္ခံေပးတာ မရိွဘူး။ 

ခရစ္ယာန္ေတြဟာ ကုိယ္ေတာ္ မုဟမၼဒ္ကုိ ခရစ္ေတာ္နဲ႔ Aဆင့္တူကုိ ထားေတာ့- Prophet တမန္ေတာ္ လုိ႔ေတာင္ လက္ခံမေပးဘူး။ 

Aမွန္တကယ္ေတာ့ Prophet တမန္ေတာ္ ဆုိတာ သမၼာက်မ္းAရ ၾကည့္ရင္- ေယရႈေလာက္ Aဆင့္မျမင့္တ့ဲ ဘုရားငယ္ေတြ Aဆင့္ပ ဲ

ရိွေနတယ္။ သမၼာက်မ္းမွာ Aခ်ိ ႔ဳေသာ ဘုရင္ေတြကုိေတာင္ Prophet တမန္ေတာ္ေတြ Aျဖစ္ လက္ခံယုံၾကည္ထားတာ ေတြ႔ရတယ္။ 

ေနာက္ဆုံး ေယရႈရဲ႔ တပည့္ေတြ ျဖစ္တ့ဲ ရွင္ေပါလုတုိ႔- ရွင္ေယာဟန္တုိ႔ကုိလည္း Prophet တမန္ေတာ္ ေတြလုိ႔ လက္ခံထားတယ္။ 
ကၽြန္ေတာ္တုိ႔ မူဆလင္ ဆရာႀကီးေတြကလည္း ကုရ္Aံက်မ္းပါ ရစူလ္ (ဉာဏ္စU္ေဆာင္) ေတြ၊ နဗီ (သတင္းေတာ္ေဆာင္) ေတြကုိ 

Prophet Aဆင့္ တမန္ေတာ္လုိ႔ လြဲမွားစြာ ဘာသာျပန္ထားတာကုိ မၾကာခဏေတြ႔ရပါတယ္။ 
သူတုိ႔ဘက္က ကုိယ္ေတာ္မုဟမၼဒ္ကုိ တမန္ေတာ္ လုိ႔ေတာင္ လက္မခံေပမယ့္- မူဆလင္ေတြဘက္က သူတုိ႔ ယုံၾကည္တ့ဲ ေယရႈကုိ 

မူဆလင္ေတြရဲ႔ Aျမင့္ဆုံးစကားလုံး ရစူလ္ (ဉာဏ္စU္ေဆာင္) လုိ႔ လက္ခံေပးထားတာ- စိတ္ႏွလုံးျဖဴစင္သူတုိင္း ဘယ္သူေတြဘက္က ပုိၿပီး 
လုိက္ေလွ်ာ္မႈ ေပးသလဲ သိႏုိင္ပါတယ္။  
ဒီေဆာင္းပါးေရးရန္ ျပင္ဆင္ေနခ်ိန္- ဒီမနက္မွာပဲ- Aေမရိကန္ ႏုိင္ငံ နယူးေယာက္- ယူတီကာၿမိ ႔ဳက- ခရစ္ယာန္ သာသနာျပ  ဳ မစၥတာ 

မာ့ဘ္ (Mere) နဲ႔ မေလးႏုိင္ငံ Aေၾကာင္း ေဆြးေႏြးေတာ့- သူက Aလႅာဟ္ ဟာ ေဂါ့ဒ္ မဟုတ္ဘူး၊ ေဂါ့ဒ္ကုိ Aလႅာဟ္လုိ႔ ဘာသာျပန္ရင္ 
ဘယ္ခရစ္ယာန္ကမွ လက္ခံမွာ မဟုတ္ဘူးလုိ႔ စာေရးသူ (ကၽြႏု္ပ္Aား) ေျပာ ဆုိပါတယ္။- တစ္ဆက္တည္းမွာ ေဂါ့ဒ္ဟာ ေယရႈျဖစ္တယ္။ 
ေယရႈဟာ ေဂါ့ဒ္ ျဖစ္တယ္ ဆုိတ့ဲ သီAုိရီကုိ ရွင္းျပပါတယ္။ (Aလွ်U္း သင့္လွ်င္- ထုိသီAိုရီကုိ ေနာင္ပုိင္းတြင္ တင္ျပေပးပါမယ္။) 
 

ဒါဆုိဒါဆုိဒါဆုိဒါဆုိ    မေလးမေလးမေလးမေလး    ခရစ္ယာန္ေတြကခရစ္ယာန္ေတြကခရစ္ယာန္ေတြကခရစ္ယာန္ေတြက    ေဂါ့ဒ္ကုိေဂါ့ဒ္ကုိေဂါ့ဒ္ကုိေဂါ့ဒ္ကုိ    ဘာျဖစ္လုိ႔ဘာျဖစ္လုိ႔ဘာျဖစ္လုိ႔ဘာျဖစ္လုိ႔    Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္    ဆုိၿပီးဆုိၿပီးဆုိၿပီးဆုိၿပီး    ဘာသာျပန္တာလဲဘာသာျပန္တာလဲဘာသာျပန္တာလဲဘာသာျပန္တာလဲ--------။။။။        
ခရစ္ယာန္ခရစ္ယာန္ခရစ္ယာန္ခရစ္ယာန္    AယူAယူAယူAယူ    တစ္စိတ္တစ္ေဒသတစ္စိတ္တစ္ေဒသတစ္စိတ္တစ္ေဒသတစ္စိတ္တစ္ေဒသ    
ခရစ္ယာန္ေတြ ရဲ႔ဗ်ဴဟာက ပုံမွားရုိက္ဘုိ႔ စကားလုံးေတြကုိ Aသုံးခ်တယ္လုိ႔ ဆုိႏုိင္ပါတယ္။ ခရစ္ယာန္မ်ားဟာ ဟုိစU္က ေယရႈကုိ 

ေယရႈခရစ္ေတာ္လုိ႔ ေခၚဆုိခ့ဲပါတယ္။ God ကုိလည္း ထာ၀ရဘုရားလုိ႔ သီးျခား စကားလုံး တီထြင္ၿပီး ေရးသားခ့ဲပါတယ္။ Aခုေနာက္ 

ပုိင္းမွာ ခရစ္ယာန္ေတြရဲ႔ AေတြးAေခၚေတြ ေျပာင္းလဲလာပါတယ္။ ဟုိယခင္က ကက္သလစ္နဲ႔ ေAာ္သုိေဒါ့ သာရိွခ့ဲေပမယ့္ ေနာက္ 

ပုိင္းမွာ Aယူေတြ Aမ်ားႀကီးျပန္႔ထြက္လာပါတယ္။ ဒါေပမယ့္ Aတြင္းသေဘာမွာ Born Again ျပန္လည္ေမြးဖြားျခင္း (ေယရႈသည္ 

ေလာက၌ AစU္ျပန္လည္ေမြးဘြားေန၏) ဆုိတ့ဲ သီAုိရီပုိင္ရွင္မ်ားနဲ႔ Plain Christian or Not Born Again Christian 

ေယရႈAား ထာ၀ရ ဘုရားသခင္၏ သားေတာ္ Aျဖစ္ ရုိးရုိးရွင္းရွင္း လက္ခံထားၿပီး- ေယရႈသည္ ေလာက၌ AစU္Aၿမဲထာ၀ရ ျပန္လည္ 

ေမြးဘြားေန ျခင္းမဟုတ္ ဆုိတ့ဲ သီAုိရီပုိင္ရွင္မ်ား ရယ္လုိ႔ Aဓိကႏွစ္မ်ိဳးပဲ ကြဲျပားပါတယ္။ 
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ျပန္လည္ ေမြးဘြားျခင္းရိွ မရိွ- ဆုိတာ ေယရႈသည္ ေလာကကုိ ျပန္လာမယ္ မလာဘူးလုိ႔ ျငင္းေနတာမ်ိဳးလည္း မဟုတ္ပါ။ ျပန္လည္ေမြး 

ဘြားျခင္းကုိ လက္ခံတ့ဲ Baptist နဲ႔ Pentecostal Aုပ္စု ႏွစ္ခုက ေလာကမွာရိွတ့ဲ Aရာရာတုိင္းဟာ ေယရႈရဲ႔ AေသြးAသားနဲ႔ 
ေမြးဘြား ေနျခင္း ျဖစ္တယ္။ ေယရႈဟာ ဘုရားျဖစ္တယ္။ ဘုရားဟာ ေယရႈျဖစ္တယ္။ ေယရႈရဲ႔ ဓါတ္သေဘာမပါရင္ ေလာကမွာ 
ဘယ္Aရာမွ ျဖစ္ တည္မလာဘူးဆုိတ့ဲ သီAိုရီပါ။ 

ေနာက္တစ္မ်ိဳးက မာမြန္ ဆုိတ့ဲ Aယူ ျဖစ္ျပန္တယ္။- သူတုိ႔က နည္းနည္းၾကမ္းတယ္- ဆုိရမလား၊ God မွာ Aဖုိ-Aမရိွတယ္။ A့ဲဒီ Aဖုိ 
Aမ ကာမေပါင္းစပ္ၿပီး သားသမီးေတြ ေမြးတယ္။ ဘုရားရဲ႔သားေတာ္ထဲမွာ ေယရႈဆုိတာ တစ္ပါးတည္း မဟုတ္ဘူး။ ေယရႈမွာ ေနာက္ ထပ္ 

ညီAစ္ကုိ ျဖစ္တ့ဲ လူသာရင္ ဆုိတ့ဲ တစ္Uီးရိွေသးတယ္။ God ဘုရားက သားေတာ္ႏွစ္ပါးကုိ ေခၚၿပီး- ေလာက လူသားေတြကုိ Aျပစ္က 

(Aာဒံနဲ႔ E၀ ေၾကာင့္ ျဖစ္တ့ဲ Aျပစ္က) လြတ္ေျမာက္ေစဘုိ႔ ဘယ္လုိ လုပ္ရင္ ေကာင္းမလဲလုိ႔ တုိင္ပင္တယ္။ A့ဲဒီAခါ- ေယရႈ တင္ျပတ့ဲ 

ပရုိပုိဆယ္က လူသာရင္ တင္ျပတ့ဲ ပရုိပုိဆယ္ထက္ ပုိၿပီးေကာင္းလုိ႔ God ဘုရားက သေဘာက်ၿပီး ေယရႈAား ေလာကကုိ ကယ္တင္ဘုိ႔ 
လႊတ္လုိက္တာ ျဖစ္တယ္လုိ႔ ဆုိတယ္။ 

သူတုိ႔ခ်င္း သေဘာထား ကြဲလြဲေပမယ့္- Aျခားႏုိင္ငံေတြကုိ သာသနာျပဳတ့ဲ ခ်မွတ္တ့ဲ မူမွာေတာ့ ဘုံတူညီမႈ ရိွတယ္။ 

Aျခားႏုိင္ငံမ်ားသုိ႔Aျခားႏုိင္ငံမ်ားသုိ႔Aျခားႏုိင္ငံမ်ားသုိ႔Aျခားႏုိင္ငံမ်ားသုိ႔    ထုိးေဖါက္မႈထုိးေဖါက္မႈထုိးေဖါက္မႈထုိးေဖါက္မႈ    

 Aျခားႏုိင္ငံေတြကုိ ထုိးေဖါက္တ့ဲ Aခါ- ေဒသခံ ဘာသာတရားမ်ားရဲ႔ စကားလုံးကုိ ပုံမွားရုိက္ဘုိ႔ ဗ်ဴဟာ ရိွပါတယ္။ သမၼာက်မ္းစာကုိ 

Aာရ္ဗီလုိ ျပန္ဆုိတာမွာ God ကုိ Aလႅာဟ္ လုိ႔ပဲ ေရးထားတယ္။ A့ဲဒီ Aာရ္ဗီဘာသာနဲ႔ သမၼာက်မ္းစာေတြကုိ Aေရွ႔Aလယ္ပုိင္း 

Aာရ္ဗီစကားေျပာ ႏုိင္ငံေတြမွာ ျဖန္႔ခ်ီတယ္။ ဒါေပမယ့္- A့ဲဒီႏုိင္ငံေတြမွာ ျဖန္႔တ့ဲ Aာရ္ဗီလုိ သမၼာက်မ္းစာမွာ ေယရႈခရစ္ကုိ خلصالم  AီဆာAီဆာAီဆာAီဆာ    
Aလ္မုလ္ခါလ္လိဆြ္Aလ္မုလ္ခါလ္လိဆြ္Aလ္မုလ္ခါလ္လိဆြ္Aလ္မုလ္ခါလ္လိဆြ ္ လုိ႔ပဲေရးတယ္။ Aာရဗ္ေတြက Aာရ္ဗီေ၀ါဟာရကုိ တိတိက်က် သိေနေတာ့- ေယရႈကုိ Aလႅာဟ္လုိ႔ မသုံးရဲဘူး။ 

ဒါေပမယ့္ Aိႏိၵ မူဆလင္ေတြၾကားမွာ ျဖန္႔ခ်ီတ့ဲ သမၼာက်မ္းက်ေတာ့ God ေနရာမွာလည္း Aလႅာဟ္ကုိ သုံးတယ္။ ေယရႈ ေနရာမွာလည္း 

Aလႅာဟ္ဆုိတ့ဲ သေဘာပါ၀င္ေAာင္ေရးေတာ့တယ္။ Aိႏၵိယ ဟိႏၵဴေတြၾကားမွာ ျဖန္႔ခ်ီတ့ဲ သမၼာက်မ္းစာမွာ God ကုိ ဟင္ဒီ စကားနဲ႔   
ကီရွ၀ါ့ရ္  ဟိႏၵဴတုိ႔ရဲ႔ ဘုရားလုိ႔ ေရးၿပီး- ေယရႈကုိလည္း ကီရွ၀ါ့ရ္ ျဖစ္ေAာင္ ဖန္တီးတယ္။ ဟိႏၵဴမွာ လူသားက ကီရ္ွ၀ါ့ရ္ ဖန္ဆင္းရွင္နဲ႔ 
တစ္လုံးတစ္၀တည္း ျဖစ္ခြင့္ရိွလုိ႔ ျပသနာမရိွေပမယ့္- ခရစ္ယာန္မ်ားက ဟိႏၵဴေတြ လက္ခံထားတ့ဲ ဗိရ္ွႏူးတုိ႔ဟာ ကီရ္ွ ၀ါးရ္ေတြ ဒီစၾကာ၀ဠာ 
တစ္ခုလုံးမွာ ကီရ္ွ၀ါ့ရ္ ဆုိတာ ေယရႈ တစ္ပါးတည္းသာ ရိွတယ္။ ဗိရ္ွႏူး တုိ႔ဟာ ကီရ္ွ၀ါးရ္ Aတုေတြသာ ျဖစ္တယ္။ ေယရႈ ဆုိတ့ဲ ကီရ္ွ၀ါရ္ 
Aစစ္ မပြင့္ေပၚမီွ- ေၾကာင္မရိွ ႂကြက္ထသေဘာမ်ိဳ း ျဖစ္ေAာင္ Aိႏၵိယ တုိင္းရင္းသားေတြ ၾကားထဲမွာ ၀ါဒျဖန္႔ စည္းရုံးမႈေတြ ျပဳလုပ္ 
ေတာ့တယ္။ Aဲ့ဒီလုိ ျဖစ္လာေတာ့ ရုိးရုိးသားသားနဲ႔ ကုိယ့္ဘာသာမွာ ကုိယ္ယုံၾကည္ေနတ့ဲ ဟိႏၵဴေတြက မခံမရပ္ႏုိင္ ျဖစ္လာပါေတာ့တယ္။ 
Aစုိးရေတာ့ ဖုံးထား ဖိထားေပါ့။ 

ျမန္မာႏုိင္ငံမွာလည္း ျမန္မာျပည္ပေရာက္ ခရစ္ယာန္ေတြက ဗုဒၶဘာသာ AစU္Aလာ ယုံၾကည္တ့ဲ ေဂါတမ ျမတ္စြာဘုရားဆုိတ့ဲ စကား လုံး 
ေနရာမွာ  ေယရႈျမတ္စြာဘုရားလုိ႔ တရား၀င္ သုံးစြဲ ေျပာဆုိလာတာကုိ ေတြ႔ရပါတယ္။ သူတုိ႔ ယုံၾကည္ေသာ ေယရႈကုိ သူတုိ႔က ျမတ္စြာ 
ဘုရားလုိ႔ ေခၚတာ ျပသနာမရိွႏုိင္ေလာက္ေပမယ့္- ကုိယ္ေတာ္ေဂါတမ ေနရာမွာ ပုံမွားရုိက္တ့ဲ သေဘာ ျဖစ္ေနရင္ေတာ့- Aေကာင္း 
ဘက္ကုိ ျဖစ္မလာႏုိင္ဘူး။ ခရစ္ယာန္ေတြက ကုိယ္ေတာ္ ေဂါတမကုိ ႏွလုံးသားထဲက ေယရႈAဆင့္မ်ိဳး Aမွန္တကယ္ လက္ ခံၿပီး- ေယရႈ 
ကုိလည္း ေယရႈျမတ္စြာဘုရားလုိ႔ ႏွလုံးလိႈက္လဲွ ေခၚဆုိ- တသရင္ Aျပစ္မျဖစ္ႏုိင္ပါဘူး။ ဒါမွ မဟုတ္ ကုိယ္ေတာ္ ေဂါတမ ကုိ ျမန္မာ 
လူမ်ိဳးေတြရဲ႔ ႏွလုံးသားထဲက ထုတ္ပါယ္ပစ္ၿပီး ကုိယ္ေတာ္ေဂါတမရဲ႔ ေနရာမွာ ေယရႈကုိ Aစားသြင္းဘုိ႔ ရည္ရြယ္ရင္ေတာ့ Aဲ့ဒီ ရည္ရြယ္ 

သူေတြဟာ- Aက်ိဳ းဆက္ ေကာင္းလာမွာ မျဖစ္ႏုိင္ဘူး။  

Aခုလည္း မေလးရွားႏုိင္ငံမွာ Aစၥလာမ္ေတြ Aၾကား ပုံမွားရုိက္ဘုိ႔ Aတြက္ Aလႅာဟ္ ဆုိတ့ဲ ေ၀ါဟာရကုိ သုံးစြဲလာတယ္ ဆုိရင္ေတာ့ 
မေကာင္းတ့ဲဘက္ကုိ Uီးတည္သြားႏုိင္ပါတယ္။ Aစၥလာမ္ သာသနာ၀င္ေတြရဲ႔ ႏွလုံးသားထဲ Aလႅာဟ္ကုိ ဆြဲထုတ္ပစ္ၿပီး- A့ဲဒီေနရာမွာ 
လူသားဉာဏ္စU္ေဆာင္ ျဖစ္တ့ဲ ေယရႈကုိ Aစားထည့္မယ္။ ကုိယ္ေတာ္ မုဟမၼဒ္ကုိ AသိAမွတ္မျပဳ ပစ္ပါယ္မယ္ဆုိတ့ဲ သေဘာထား ရိွ 
ခ့ဲရင္- ခရစ္ယာန္သာသနာဟာ ရွင္သန္စရာ Aေၾကာင္း လာႏုိင္မွာ မဟုတ္ဘူး။ 

ေယရႈေျပာတ့ဲေယရႈေျပာတ့ဲေယရႈေျပာတ့ဲေယရႈေျပာတ့ဲ    Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္    

ဘာေၾကာင့္လဲ ဆုိေတာ့- ခရစ္ယာန္ေတြက Aလႅာဟ္ နဲ႔ ေယရႈကုိ တစ္ဂုိဏ္းတည္းထား ေပါင္းစပ္ဘုိ႔ ႀကိဳးစားေပမယ့္- ေယရႈကုိယ္တုိင ္
က- Aလႅာဟ္ကုိ တသ ကုိးကြယ္ခ့ဲတယ္ဆုိတာ သမၼာက်မ္းစာမွာ ဒီေန႔ထိ ေဖ်ာက္လုိ႔ မရေသးလုိ႔ပါ။ 
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ဒီAတြက္လည္း Aေထာက္Aထား ေပးစရာ ရိွေနတယ္။ 

ေယရႈကုိ ကားစင္တင္ ကြပ္မ်က္ခါနီးမွာ ေယရႈက Eလိ၊ Eလိ၊ လာမာ ရွာ ဗခသာနိ လုိ႔ ေAာ္ေႂကြးတမ္းတခ့ဲတယ္လုိ႔ ရွင္မႆဲ ၂၇း၄၆ မွာ 

ေဖၚျပထားဆဲပါ။ Eလိ ဆုိတ့ဲ စကားလုံးဟာ God ေဂါ့ဒ္ ဆုိတ့ဲ ေ၀ါဟာရက Aသံယုိင္- Aသံကြဲ ေျပာင္းလဲလာတာ မဟုတ္ပါဘူး။ 
ေယရႈေခတ္ကာလက Aာရဗ္ဂ်ဴးေတြရဲ႔ ေလသံ ျဖစ္ပါတယ္။ Aာရဗ္ဂ်ဴးနဲ႔ Aာရဗ္မ်ားဟာ Aသံထြက္မွာ ရခုိင္နဲ႔ ဗမာေလာက္ပဲ ကြဲပါ 
တယ္။ တနည္းAားျဖင့္ သံကြဲ Aာရဗ္ေတြ ျဖစ္ပါတယ္။ Aာရ္ဗီစကား Aသံထြက္ Aလႅာဟ္၊ Aလႅာဟ္ လိမာ-ဗခတ္နီ နဲ႔ AသံAနည္း 
ငယ္ကြဲေနတာပါ။ ဆုိလုိတာက Aလႅာဟ္၊ Aလႅာဟ္- လိမာလိမာလိမာလိမာ (လာမာ) Aဘယ္ေၾကာင့္ မျဖစ္ရသနည္း၊ ဗခတ္နီဗခတ္နီဗခတ္နီဗခတ္နီ -တပည့္၏ ကံေကာင္း 
ျခင္းကုိ၊ ကယ္တင္ခံရျခင္းကုိ (Aိ ုဘုရားရွင္- Aုိဘုရားရွင္ တည့္ေတာ္Aတြက္ Aဘယ္ေၾကာင့္ ကံမေကာင္းရေလသနည္း၊ (စြန္႔ပစ္ထား 
သနည္း)-) လုိ႔ ျဖစ္ပါတယ္။ 

တကယ္ေတာ့ ခရစ္ယာန္မ်ားဟာ ေယရႈ ေဆာင္ၾကည္းလာတ့ဲ ၾသ၀ါဒကုိ Aမွန္တကယ္ ယုံၾကည္ၿပီး- ေယရႈေျပာတ့ဲ- တမ္းတတ့ဲ Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္Aလႅာဟ္ 

ဆုိတ့ဲ ေ၀ါဟာရကုိ ႏွလုံးလိႈက္လဲွ ယုံၾကည္ၿပီး- သုံးႏႈန္းေျပာဆုိ ဘာသာျပန္ခ့ဲရင္-၊ Aဆုိးတရားေတြ ျဖစ္လာႏုိင္ဘုိ႔ မရိွပါဘူး။ 

ဘုရားဆုိတာ လုေနဘုိ႔ မဟုတ္ဘူး။ ျဖဴျဖဴစင္စင္ ကုိးကြယ္ဘုိ႔ ယုံၾကည္ဘုိ႔- ဘာသာတရားကုိ Aသန္႔ရွင္းဆုံး ေစတနာ နဲ႔ တင္ျပဘုိ႔သာ 
လုိတယ္လုိ႔ ကၽြန္ေတာ္ ဆင္ျခင္မိပါတယ္။ 

 

ဓမၼမိတ္ေဆြမ်ားကုိ ေလးစားစြာျဖင့္ 
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